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  Abontarifo de MONATO kaj La Jaro


  Post la landonomo sekvas la valutokodo, kaj poste 5 sumoj. La unua sumo estas la surfaca abontarifo de MONATO, la dua sumo estas la aera abontarifo de MONATO, la tria sumo estas la abontarifo de la retaj versioj de MONATO, la kvara sumo estas la tarifo de la agendo kaj enciklopedieto LA JARO sendita triaklase (malrapide) kaj la kvina sumo estas tiu de LA JARO sendita unuaklase (rapide).

  
Lando de la paganto     
                          MONATO                LA JARO          
                    surface  aere   rete  3a kl. 1a klaso

Argentino       EUR     26     28    15,60      5,50   9
Aŭstralio       AUD     87     92    52,20      9,50  15
Aŭstrio         EUR     50     54    30         5,50   9
Belgio          EUR     50     60    30         5,50   9
Bosnio-Herc.    BAM     51     59    30,60     11     18 
Brazilo         EUR     26     28    15,60      5,50   9
Britio          GBP     44     47    26,40      5      8  
Bulgario        EUR     26     30    15,60      5,50   9
Ĉeĥio           EUR     39     43    23,40      5,50   9
Danio           DKK    375    405   225        41     67
Estonio         EUR     30     32    17,40      5,50   9
Finnlando       EUR     50     54    30         5,50   9
Francio         EUR     50     54    30         5,50   9
Germanio        EUR     50     54    30         5,50   9
Grekio          EUR     50     54    30         5,50   9
Hispanio        EUR     50     54    30         5,50   9
Hungario        HUF   8300   9400  4920      1530   2500 
Irlando         EUR     50     54    30         5,50   9
Islando         EUR     50     54    30         5,50   9
Israelo         EUR     43     47    25,80      5,50   9
Italio          EUR     50     54    30         5,50   9
Japanio         JPY   7980   8500  4788       860   1200
Kanado          CAD     78     84    46,80      9     14
Kipro           EUR     39     43    23,40      5,50   9
Koreio          EUR     43     47    25,80      5,50   9
Kostariko       EUR     26     28    15,60      5,50   9
Kroatio         EUR     30     34    18         5,50   9
Latvio          EUR     30     34    18         5,50   9 
Litovio         EUR     30     34    18         5,50   9
Luksemburgo     EUR     50     54    30         5,50   9
Malto           EUR     39     43    23,40      5,50   9
Nederlando      EUR     50     54    30         5,50   9
Norvegio        NOK    430    460   258        48     71
Nov-Zelando     NZD    105    111    63        11,50  18
Pollando        PLZ    125    143    75        23     38
Portugalio      EUR     43     47    25,80      5,50   9
Rusio           EUR     26     30    15,60      5,50   9
Serbio          EUR     26     30    15,60      5,50   9
Slovakio        EUR     30     34    18         5,50   9
Slovenio        EUR     39     43    23,40      5,50   9
Sud-Afriko      EUR     43     47    25,80      5,50   9
Svedio          SEK    499    543   299,40     56     85
Svislando       CHF     82     88    49,20      9     14
Usono           USD     78     82    46,80      8     13



  Aliaj landoj: Petu la tarifon de la landa peranto, aŭ, se tiu ne ekzistas, de la eldonejo: Flandra Esperanto-Ligo, Frankrijklei 140, B-2000 Antwerpen. Telefono +32 32 34 34 00; telekopiilo +32 32 33 54 33; Skajpe: fel-monato.


  Personoj loĝantaj en ŝtatoj kun malforta ekonomio kaj kiuj ŝatus aboni al MONATO, sed ne povas pro financaj problemoj, povas peti subvencion de la Abonhelpa Fonduso de MONATO.


  Kiel pagi vian abonon?


  Rekte al la eldonejo ...


  • Per via FEL-konto.

  • Per UEA-konto al la konto fela-x de Flandra Esperanto-Ligo.

  • El Eŭropo al IBAN-konto de Flandra Esperanto-Ligo, BE66 0000 2653 3843 (BIC-kodo BPOTBEB1), Postbank, 1000 Brussel.

  • El Usono per ordinara usona ĉeko.

  • Per Visa (sed ne Visa Electron) aŭ Mastercard. Sendu la numeron, la 3 ciferojn de la kreditkarta kromnumero kaj la validodaton fakse al +32 32 33 54 33, letere al Flandra Esperanto-Ligo, Frankrijklei 140, B-2000 Antwerpen aŭ rete al financo@fel.esperanto.be.

  • Per PayPal al konto financo@fel.esperanto.be.

  • Per internacia poŝtmandato nome de Flandra Esperanto-Ligo, Frankrijklei 140, B-2000 Antwerpen.


  • Per bankĉeko tratita je belga banko en eŭroj. Aldonu 12 eŭrojn pro la bankkostoj. Bv. noti, ke personaj ĉekoj ne plu estas akceptataj en Belgio.



  aŭ pere de peranto ...


  • Aŭstra: Leopold Patek, Martinstr. 104/38, 3400 Klosterneuburg. Pĉk. 7 127 744. Reto: aon.913548977@aon.at.

  • Belga: Vlaamse Esperantobond, Frankrijklei 140, 2000 Antwerpen (pĉk. 000-0265338-43). Reto: financo@fel.esperanto.be.

  • Bosnia kaj hercegovina: Esperanto-Ligo, Kralja Tvrtka 19 (Pf. 452), 71000 Sarajevo. Konto: 338-900-220-635-2698 Reto: info@esperanto.ba.

  • Brazila: Brazila Esperanto-Ligo, Caixa Postal 3625, 70084-970 Brasilia. Reto: bel@esperanto.org.br.

  • Brita: Viv O'Dunne, Esperanto-Asocio de Britio, Esperanto House, Station Road, Barlaston, Stoke-on-Trent, ST12 9DE, Britio. Reto: eab@esperanto-gb.org.

  • Ĉeĥa: Pavel Polnický, Na Vinici 110/10, 290 01 Poděbrady, tel. 325 615 651. Konto Česká spořitelna č. ú. 0017 011 013/0800.

  Reto: cea.polnicky@quick.cz.

  • Dana: Revuservo de DEA, Arne Casper, Bryggervangen 70, 4. Tv., DK-2100 København Oe. Tel.: +45 39 20 63 48. Poŝtel.: +45 21 40 84 87. Reto: arne-casper@email.dk.

  • Estona: Ahto Siimson, Kastani vk.12-11, Paikuse alev, Pärnu maakond, EE-86602. Reto: ahto.siimson@esperanto.ee.

  • Finna: Päivi Saarinen, Esperanto-Asocio de Finnlando, Siltasaarenkatu 15 C 65, FI-00530 Helsinki, Finnlando. Reto: eafoficejo@esperanto.fi.

  • Franca: Unuiĝo Franca por Esperanto, 4 bis, rue de la Cerisaie, F-75004 Paris (pĉk.: 855-35 D Paris). Reto: esperanto-france@esperanto.org.

  • Germanaj:

  ••• Literatura-Servo "Espero", Rolf Beau, Eißer Kirchweg 18, D-27333 Schweringen (Commerzbank Hoya , Kontonumero: 0 420 933 400, BGN: 290 400 90). Reto: RoBo.ESPERO@acn-mail.de.

  ••• Hans Dieter Platz, Postfach 1148, D-34303 Niedenstein (Postbank Ludwigshafen, pĉk 91856-676 (BLZ 54510067)). Reto: HDP@internacia-festivalo.de.

  ••• Esperanto-Buchversand Dr. Wolfgang Schwanzer, Pfarrer-Seeger-Str. 9, D-55129 Mainz. Reto: wolfgang.schwanzer@esperanto.de.

  • Hispana: Kataluna Esperanto-Asocio, Apartat, 1008, E-08200 Sabadell (Caixa d’Enginyers, 3025-0002-47-1433276794). Reto: kea-kasisto@Esperanto-ct.org.

  • Hungara: AbonaSoft Bt, HU-1093 Budapest, Bakáts u. 1/3 III.1. Reto: abonasoft@gmail.com.

  • Irlanda: Esperanto-Asocio de Irlando, 9 Templeogue Wood, Dublin 12. Reto: noviresp@eircom.net.

  • Islanda: Islanda Esperanto-Federacio, Pósthólf 1081, IS-101 Reykjavík. Reto: esperant@ismennt.is.

  • Itala: Itala Esperanto-Federacio, Via Villoresi 38, I-20143 Milano (pĉk.: 37312204). Reto: f.esp.it@infinito.it.

  • Japana: Japana Esperanto-Instituto, Wasedamati 12-3, Sinzyuku-ku, Tokio 162. esperanto@jei.or.jp.

  • Kanada: Kanada Esperanto-Asocio, p/a Yves Bellefeuille, kasisto, 2372 Haddington, Ottawa, Ontario K1H 8J4. Reto: yan@storm.ca.

  • Korea: Seula Esperanto-Kulturcentro, 601 ho, Dongboog B/D 12-3, 2 ga Choongmu-ro Chung-ku Seulo, Koreio. 100-860 Rete: esperanto@saluton.net

  • Kostarika: Hugo Mora, Apartado 606-1250, Escazú. Reto: miaumiau@ice.co.cr

  • Kroata: Kroata Esperantista Unuiĝo, Sveti Duh 130, HR-10000 Zagreb. Reto: marija.belosevic@zg.t-com.hr.

  • Latva: Margarita Zelve, str. Rupniecibas 35-13, Riga, LV-1045, Latvio. Tel.: +371 6407174. Reto: Margarita@rsu.lv.

  • Litova: Laimius Strażnickas, LEA, a.k. 187, LT-01003 Vilnius-C, Litovio. Reto: laimiuslt@gmail.com.

  • Luksemburga: LEA, 1 rue de Kehlen, 8394 Olm (pĉk.: CCPLULL IBAN LU50 1111 0089 3612 0000). Reto: wickler.albert@gmx.net.

  • Norvega: Eldonejo Esperanto A/S, Olaf Schous vei 18, 0572 Oslo 5. Reto: inform@esperanto.no.

  • Nov-Zelanda: G. David Dewar, 24 Date Crescent, Christchurch 8025. Reto: gddewar@ihug.co.nz.

  • Pola: Danuta Leyk, ul. Miedzyborska 117 m 8, PL-04-013 Warszawa, konto 06-1020-1156-0000-7102-0036-6328 ĉe PKO BP XIV O/Wwa. Reto: dankal@epf.pl.

  • Portugala: Portugala Esperanto-Asocio, R. Dr. Joao Couto 6, r/c A, P-1500-239 Lisboa. Reto: portugala@esperanto.web.pt.

  • Ruslandaj:

  ••• Halina R. Gorecka, RUS-236039 Kaliningrad, ab. ja. 1248, Ruslando. Reto: sezonoj@gazinter.net.

  ••• Mikaelo Ĉertilov, Pf. 21, RUS-143006 Odincovo 6, Ruslando. Tel.: 095-5934964. Banko: "AVTOBANK-NIKOIL", konto N.: 42301.810.3.0018.0084867. Reto: mikaelo@km.ru.

  • Serba: Zoran Čirić, Branka Miljkoviča 14, 18000 Niš, tel. +381-18-522 582, poŝtel. +381-63-7200 616. Reto: zciric@eunet.rs.

  • Slovaka: Stano Marček, Zvolenská 15/11, SK-3601 Martin. Reto: marcek@esperanto.sk.

  • Slovenaj kaj Slovakaj:

  ••• Višnja Branković, Via Parini 5, I-34129 Trieste. Reto: visnja.brankovic@os.htnet.hr.

  ••• Kroata Esperantista Unuiĝo, Sveti Duh 130, HR-10000 Zagreb. Reto: marija.belosevic@zg.t-com.hr.

  • Sud-Afrika: Colin Beckford, C2 Plaza Hill, Bowr Road, Wynberg, 7800. Reto: cbeckford@telkomsa.net.

  • Svedaj:

  ••• Esperanto-Skolan, Svenska Arbetar Esperanto-Förbundet, Svartviksvägen 14, S-123 52 Farsta, p.ĝ. 5 31 60 - 8. Reto: persson.esperanto@telia.com.

  ••• Sveda Esperanto-Federacio, c/o Lisbet Andreasson, Kajsa Kavats gata 8 242 35 Hörby. Reto: bertil.andreasson@horby.mail.telia.com.

  • Svisa: Christoph Scheidegger, Im Schleedorn 6, CH-4224 Nenzlingen, ĝirkonto 40-52 612-7 Basel. Reto: ch_scheidegger@bluewin.ch.

  • Usona: ELNA, P.O. Box 1129, El Cerrito, CA 94530. Tel.: +1 510 653 0998, Fakso: +1 510 653 1468. Reto: elna@esperanto-usa.org

  


  Kolofono de la magazino MONATO


  MONATO, internacia magazino sendependa pri politiko, ekonomio kaj kulturo en la internacia lingvo Esperanto; fondinto: Stefan Maul; 33a jarkolekto; aperas principe la 1an de ĉiu monato, escepte de aŭgusto; abontarifo varias laŭlande.

  

  100 konstantaj kunlaborantoj kaj korespondantoj en 45 landoj; legantoj en 65 landoj; aperas nur originale en Esperanto verkitaj artikoloj (ne tradukoj); ekzistas kaseda kaj komputila versioj de MONATO por blinduloj, mendu ilin pagante 15,40 EUR al UEA, konto robm-b.

  La enhavo de la artikoloj ne nepre kongruas kun la opinio de l' eldonejo; artikoloj el MONATO povas esti libere kopiitaj aŭ tradukitaj por nekomercaj celoj, se oni mencias la fonton.

  

  eldonejo:

  Flandra Esperanto-Ligo, Frankrijklei 140, 2000 Antwerpen, Belgio; telefono: + 32 3 234 34 00, telekopiilo: + 32 3 233 54 33; retpoŝto: eldonejo@monato.net; valida anonctarifo: n-ro 9; kompostita, presita kaj vinktita en la eldonejo.

  

  reta versio: www.monato.net
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  sociaj retejoj:

  • Twitter: @FEL_Antverpeno

  • Facebook: http://eo-eo.facebook.com/revuo.Monato

  • Ipernity: http://flandra_esperanto-ligo.ipernity.com

  

  ĉefredaktoro:

  Paul Gubbins, 3 Arden Court, Mossley, CW12 3JH Congleton, Cheshire, Britio. Rete: chefredaktoro@monato.net.


  reviziantoj:

  Hèctor Alòs i Font, Edmund Grimley Evans, Jens S. Larsen, Rob Moerbeek, Brian Moon, Anna kaj Mati Pentus, Alexander Shlafer.

  

  redakcia sekretario:

  Paul Peeraerts.

  

  teknika redaktisto:

  Christina Schwarzenstein.

  

  grafiko:

  Julia Litvinova (papera kaj PDF-versio), Paul Peeraerts (aliaj versioj).

  

  redaktoroj:

  • Arto: Claude Nourmont-Moon, 2 Om Kläppchen, L-5682 Dalheim, Luksemburgo. Rete: arto@monato.net.

  • Ekonomio: Roland Rotsaert, Visspaanstr. 97, B-8000 Brugge, Belgio. Rete: ekonomio@monato.net.

  • Enigmoj: Jean Pierre VandenDaele, Hisselsgasse 85, B-4700 Eupen, Belgio. Rete: enigmoj@monato.net.

  • Eseoj: Sendu al la koncerna redaktoro, depende de la temo.

  • Hobio: Evgeni Georgiev, Porzellangasse 25/41, 1090 Vieno, Aŭstrio. Rete: hobio@monato.net.

  • Komputado: Edmund Grimley Evans, 2 Comfrey Court, Cambridge, Britio CB1 9YJ. Rete: komputado@monato.net.

  • Leteroj: MONATO, Frankrijklei 140, 2000 Antwerpen, Belgio. Rete: leteroj@monato.net.

  • Libroj: Boris Kolker, 6755 Mayfield Rd, Apt 312, Cleveland, OH 44124, Usono. Telefono 440-646-1482. Rete: libroj@monato.net. Noto: Librorecenzojn oni ne sendu al la redaktoro proprainiciate. La kunlaborantoj ricevos la librojn kaj la recenzopetojn de la eldonejo.

  • Lingvo: Andeo Peetermans, Schaliehoevestraat 23, B-2220 Heist-op-den-Berg. Rete: lingvo@monato.net.

  • Medio: Slezák Tamás, Damjanich u.12, HU-9200 Mosonmagyarovar, Hungario. Rete: medio@monato.net.

  • Moderna vivo: Paul Gubbins, 3 Arden Court Mossley, CW12 3JH Congleton, Cheshire, Britio. Rete: moderna_vivo@monato.net.

  • Noveloj kaj Poezio: sendu viajn kontribuojn al la eldonejo: noveloj@monato.net.

  • Politiko: Paul Gubbins, 3 Arden Court Mossley, CW12 3JH Congleton, Cheshire, Britio. Rete: politiko@monato.net.

  • Scienco: Rete: scienco@monato.net.

  • Spirita vivo: Gerrit Berveling, Kalverstraat 8 B, NL-8011 LH Zwolle, Nederlando. Rete: spirita_vivo@monato.net.

  • Ŝerco kaj satiro: Stefan Maul, Pferseer Str. 15, D-86150 Augsburg, Germanio. Rete: sherco_kaj_satiro@monato.net.

  • Turismo: Evgeni Georgiev, Porzellangasse 25/41, 1090 Vieno, Aŭstrio. Rete: turismo@monato.net.



  El mia vidpunkto


  Skeptikismo – eŭropa kaj polica


  Kelkajn tagojn antaŭ kristnasko mi pasigis vesperon ĉe policejo. Nu, finfine, vi krias: skurila redaktoro arestita, monpunita, espereble dum la feriaj tagoj enkarcerigita. Sendube pro krimoj kontraŭ gramatiko, stilo, deco kaj eŭroposkeptikismo.


  Eŭroposkeptikismo ...? Nu, jes. Leganto (kredeble nun leginto) plendis – dankon pro la afablaj vortoj – ke „MONATO denove surrajdis la eŭroskeptikismon” (tiel: certe eŭroposkeptiko). Aldonis mia korespondanto: „Ekde la venonta jaro pli bone ke mi elektu por legado pli solidaremajn revuojn”.


  Mi respondis, verŝajne vane, ke MONATO, revuo sendependa, ne sekvas apartan politikon. Mi atentigis, ke ĝi spegulas la opiniojn de verkantoj/legantoj, kaj, se ĝia enhavo ne sufiĉe „solidaremas” (?), oni bonvole artikolu por prezenti kontrastan, eventuale solidaran starpunkton.


  Tamen malgraŭ tio, ke ekzistas almenaŭ unu leganto/leginto, kiu volas min vidi en kaĝo, ne pro eŭro(po)skeptik(ism)o mi vizitis policejon. Mi ĉeestis pro afero tiam pli grava – almenaŭ aktuala – ol skeptiko.


  Temas pri tio, ke ... nu ... frenezulo minacis ekbruligi la loĝejon de mia filino. Memevidente, ne nur la konstruaĵon sed ankaŭ, interne, ŝin. Mi eksciis pri la afero, kiam, hejmen reveninte post antaŭkristnaska butikumado, mia edzino kaj mi trovis telefon-mesaĝon de nia plorema, apenaŭ kohera, forte timigita filino, kiu volis, ke ni tuj revoku.


  Tion ni faris kaj konstatis, inter singultoj, ke la edzo – baldaŭ eksedzo – de ŝia plej bona amikino, sciante, ke nia filino dum kelkaj tagoj solos en sia loĝejo, minacis ŝian vivon. Mi tuj enaŭtiĝis kaj ŝoforis 70km por esti kun ŝi.


  Survoje – feliĉe la nokto estis milda kaj la ŝoseo, trans alta erikejo, facile veturebla – mi cerbumis pri la afero. Mi sciis, ke mia filino luis ĉambron ĉe geedza paro, kiun ŝi bone konas jam de la lernejaj jaroj. La paro fakte invitis ŝin enloĝiĝi, kiam hazarde ŝi eklaboris en la urbo, kie la duopo jam instaliĝis.


  Baldaŭ, tamen, la edzo komencis drinki, forestadi, kaj fine amikiĝi kun pli juna virino. Lia edzino, perdante esperon pri la geedzeco, forlasis la hejmon kaj luis kun mia filino loĝejon.


  La edzo, kolera, kun nova kunulino, kaj ne kapabla akcepti, ke respondecas li pro la kolapso de sia geedzeco, subite kulpigis mian tute senpekan filinon – vivo-rompulino, kiel li provas kredigi. Audiĝis tiam la minacoj, unue lamaj, eĉ ridindaj, ĝis tamen tiu plej timiga pri bruligo.


  Atinginte mian filinon, mi akompanis ŝin al policejo – kaj jen la punkto de tiu ĉi vidpunkto. Ĉar, malgraŭ oftaj raportoj pri misoj kaj mankoj ĉe la polico – organo de subprema ŝtato, korupta, rasisma, nekompetenta ktp – ni trovis nur komprenemon, helpemon kaj altan profesiecon.


  Evidente, kiel ĉe iu ajn organizaĵo, ne ĉio perfektas ĉe la polico. Do indas kritiki, kiam necesas; sed same indas laŭdi, kiam oportunas. Kiel nun.


  Juna, impone trejnita policanino serioze ekesploris. Komputile ŝi tuj konstatis, ke mia filino ne estas plendemulino, ke la minacanto ne pasintece krimis, ke – per telefonvoko al la (eks)edzino, la amikino de mia filino – tiu antaŭe minacis, sed malpli timige.


  Tiam prezentis sin pluraj manieroj procedi. Eblus aresti la ulon, venigi lin al la policejo por pliesplori la aferon. Jam ekzistas kialoj por ekprocesi, aldonis la policanino: la afero sufiĉe gravas. Ĉu tion vi deziras?


  Ne. Tion ni ne deziras. Ne pro spirito kristnaska, sed pro tio, ke ni taksas lin mense malstabila, malsana: kuracistan, eventuale psikologian helpon li bezonas, ne polican. Ĉu eblus, ni diris, simple atentigi lin, oficiale, police, ke konduto tia ne permeseblas kaj, se ripetata, tiam li sin trovos en la manoj de la aŭtoritatoj?


  Proponite, konsentite. Kelkajn minutojn poste la policanino, kun kolego, forveturis al la hejmo de la minacanto. Mi ne scias, kion ŝi diris, sed mi povas imagi.


  Tiel ĉio kontentige solviĝis. Mia filino pli libere spiras, ne plu timante reveni al la loĝejo; la ulo, verŝajne mem timigita pro sursojla policanino, ekde tiam silentas; kaj mi ... mi lernis, ke la polico povas ja rapide, efike, home servi al ordinaraj civitanoj, kaj ke ne ĉiu policano porkas. Pro tio ni estu dankaj.


  
    Paul GUBBINS
  


  Leteroj


  Radio Vatikano


  La konata mallongonda frekvenco 6075 kHz dum 58 jaroj estis uzata de Deutsche Welle („germana ondo”, germanlingva servo al Eŭropo de la germana radio), sed estas nun uzata de Radio Vatikano. Tio koncernas ankaŭ la dimanĉan kaj festotagan elsendojn en Esperanto je la horo 21:20.


  
    Jean Pierre VANDENDAELE
  


  
    Belgio
  


  La valoro de universitatoj


  Pri la vidpunkto de Paul Gubbins pri la nova akademia jaro en universitatoj (MONATO 2011/11, p. 7) mi plene konsentas. Plue mi konstatas, ke la plimulto de la studentoj aliĝas al relative „facilaj” fakoj: juro, beletro, psikologio, sociaj aferoj, diplomatio ktp, kreante tiel deficiton en fakoj inĝenieraj, matematikaj, fizikaj kaj ceteraj „ekzaktaj” sciencoj. Germanio ekzemple, mi aŭdis, „produktas” nur duonon de la inĝenieroj bezonataj de ĝi jare, la ceteron ĝi „importas”. Diskutante antaŭ kelkaj jaroj kun kolego el universitato de Padova (Italio) mi demandis lin kial oni starigis la „sistemon 3+2” de Bulonjo. Li pravigis tion per fakto, ke la plimulto de la studentoj estas pigraj en studado kaj fininte trijaran periodon ili emus forlasi la universitaton, sed kontraŭe, estas denove ili, kiuj kutime havas ankaŭ monon, kiuj daŭrigas ankaŭ la duan periodon kripligite.


  
    Bardhyl SELIMI
  


  Senkolora verda vojo


  En sia artikolo Verda vojo (MONATO 2011/11, paĝo 16) Evgeni Georgiev raportas pri la arkitekto Friedensreich Hundertwasser, sed ... sen koloroj ... kia tristeco! Por vidi la kolorojn, bonvolu tajpi mirejo3.blogspot.com/2010/07/hundertwasser.html kaj mirejo.blogspot.com/2008/09/petit-voyage-en-suisse-alemanique.html kaj vi vidos la bazarohalon de Altenrhein, en orienta Svislando.


  
    Mireille GROSJEAN
  


  
    Svisio
  


  Cigana odiseo


  Al la artikolo Kie la kulpo? (MONATO 2011/12, p. 14) mi volus rimarkigi, ke Eŭropo volas solvi la ciganan krimadon kaj ciganan problemaron jam kelke da jardekoj ekskluzive per mono. El fondusoj de Eŭropa Unio (EU) fluegas ĉiujare milionoj da eŭroj por la plibonigo de la vivo de ĉirkaŭ 12 milionoj da ciganoj en Eŭropo. Senrezulte. Ĉiu civitano kaj politikisto kritikas la situacion, sed neniu proponas konkretan solvon por ŝtato. Kio karakterizas la ciganan minoritaton en ĉiu lando de EU? Alta krimado, malalta klerecnivelo, alta naskokvanto, malriĉeco, katastrofaj vivkondiĉoj en ciganaj kolonioj, negado de sociaj valoroj ktp. Ĉu magia rondo? Kial?


  
    Julius HAUSER
  


  
    Slovakio
  


  152 gramatikaj kazoj


  Kun intereso mi legis la artikolon kun la titolo Spaco kaj lingvo – ĉu facila afero? de Kirilo Brosch (MONATO 2011/12, p. 22–23). Mi gratulas pro la faka kaj filozofia enhavo.


  Mi volus aldoni por la legantoj, ke la dagestanaj lingvoj (ekzemple la lingvo tabasarana, la lingvo rutula ktp.) havas ampleksan sistemon de gramatikaj kazoj sekve de granda kvanto da lokativoj, kiuj esprimas certan spacon kaj spacajn rilatojn. Ekzemple la ceza lingvo (konata ankaŭ kiel dido) havas ĉirkaŭ 152 gramatikajn kazojn. La kazoj formiĝas aglutine; ĉiu kazo havas apartan sufikson, kiun povas kompletigi alia sufikso. Juĝu mem – kia simpla kaj genia estas Esperanto en komparo al aliaj lingvoj.


  
    Julius HAUSER
  


  
    Slovakio
  


  La rubriko „Leteroj” estas malferma por koncizaj (maksimume 150-vortaj) reagoj de legantoj pri aktualaĵoj kaj pri artikoloj aperintaj en Monato. La redakcio faras propran elekton, post lingva kaj stila polurado. Letero, ankaŭ reta, estu subskribita per la nomo, kompleta stratadreso kaj telefonnumero. Per la sendo de la letero la aŭtoro donas sian permeson publikigi ĝin en la papera kaj en la retaj versioj de Monato. Leteroj por publikigo estu senditaj al leteroj@monato.net aŭ al Monato, Flandra Esperanto-Ligo, Frankrijklei 140, B-2000 Antwerpen, Belgio.


  Politiko


  BALKANIO


  Virino por paco


  Ĵurnalo en Makedonio lastatempe publikigis la rezultojn de enketo pri la dek sekse plej allogaj deputitinoj. La unuan lokon per 3069 klakoj akiris la albana deputito Ermira Mehmeti-Devaja.


  Mehmeti naskiĝis en 1979 en familio de juristo. Ŝi traspertis la militon en Kosovo kaj en Makedonio (1999-2001). Deĵorinte kiel interpretisto ĉe la Internacia Pun-Tribunalo por Eksa Jugoslavio, poste kiel membro de la nova albana partio Unuiĝo por Integriĝo, ŝi montriĝis modera politikisto, agante aparte por kunigi la etnoalbanan kaj etnomakedonan junularojn.


  Ŝi elektiĝis kiel deputito de Makedonio en la parlamenta asembleo de la Konsilio de Eŭropo kaj fariĝis simbolo de junaj progresemaj kaj pacamaj politikistoj. Pro tio oni akceptis ŝin en grupo de 1000 mondaj „virinoj por paco”.


  
    Bardhyl SELIMI
  


  BELGIO


  Kelkaj kontentas, kelkaj kritikas


  Post rekorda atendado Belgio havas novan sespartian registaron. Oni bezonis 540 tagojn post la balotoj por interkonsenti. Tamen ne nur la daŭro de la traktadoj estas speciala. Dum 37 jaroj nur flandroj iĝis ĉefministroj, sed finfine oni havas valonon. Elio Di Rupo estas ankaŭ la unua (senkaŝe) geja ĉefministro kaj plie neaŭtoktona.


  Li estas filo de malriĉaj italaj gepatroj, kiuj migris el Italio por eklabori en karbominejo. Sed lia patro mortis, kiam Elio estis unujara, kaj li edukiĝis en orfejo.


  
    Kemiisto
  


  Li doktoriĝis kiel kemiisto. Tamen pro sia deveno li restas en bona kontakto kun homoj el subaj tavoloj de la socio. Tiuj ecoj vekas admiron kaj simpation.


  Eksterlandano do povas supozi ĝeneralan ĝojon kaj kontenton en la lando. Sed lastatempaj opinisondadoj montras, kiom malfacilas la situacio en Belgio.


  Du el tri flandroj ne fidas la novan ĉefministron, dum 14% kredas, ke li ne faros por Flandrio tion, kio necesas. Krome aŭdiĝis kritikoj, ĉar li malbone parolas la nederlandan kaj precipe en nepreparitaj intervjuoj stumblas.


  
    Financa premo
  


  La reagoj de flandroj iel kompreneblas, ĉar la plej granda partio en Flandrio, la dekstra N-VA, kiu laŭ sondadoj nun akirus inter 35 ĝis 40% de la voĉoj en Flandrio, ne apartenas al la nova registaro.


  La registaro realiĝis precipe sub premo de la financaj merkatoj, nome post kiam la interezo de dekjaraj belgaj ŝtatobligacioj atingis 5,9%, la plej altan elcentaĵon post la fondo de la eŭrozono.


  Tiu alta rento minacis strangoli la belgan ekonomion. Oni do akordiĝis, sed restas granda distanco inter starpunktoj liberalaj kaj socialistaj.


  
    Kresko
  


  Pro devigo de Eŭropa Unio la deficito en 2012 estu maksimume 2,8 % kaj sekve Belgio devis malaltigi ĝin per 11,3 miliardoj da eŭroj. Tiun ĉi ciferon oni kalkulis surbaze de supozata kresko de la ekonomio en 2012 per 0,8%. Sed FED, la usona centra banko, taksas, ke la eŭrozono spertos malkreskon de 2% en tiu jaro. Ekonomikistoj do ege skeptikas pri la eblo atingi la rezulton, kiun EŬ postulas por 2012.


  Ĵurnalistoj inter si jam vetas, kiam okazos la unua krizo en tiu ĉi registaro. Iuj komentistoj timas, ke ĝi kolapsos post kelkaj monatoj. Nu, aŭguroj de ĵurnalistoj pri politiko ne tre fidindas. Almenaŭ tion oni esperas.


  
    Ivo DURWAEL
  


  RUSIO


  Manifestacioj – sed kontraŭ, ne por


  Leviĝis en Rusio ondo de protestoj post la decembraj parlamentaj balotoj. Multaj opinias, ke la rezultoj de la balotoj estis falsitaj. En la interreto multas pruvoj: civitanaj observantoj en la balotejoj registris misojn kaj falsadojn kaj tuj afiŝis informojn en la reto.


  Oni do opinias, ke la potenculoj trompis, ke ne validas la novelektita parlamento. Tamen oficiale akceptitaj estas la rezultoj de la balotoj. Tio fariĝis lasta guto.


  
    Incendioj
  


  La protestantoj sentas ĉefe, ke ne plu eblas toleri falson kaj trompon de la flanko de la potenculoj. Ne tuj naskiĝis tiu sento. Ĉio komenciĝis antaŭ du jaroj dum someraj incendioj, kiam ŝtataj respondeculoj misinformis pri la brulegoj. Tiam ordinaraj homoj unuiĝis por mem aĉeti ekipaĵojn, organizi ekspediciojn al la plej problemaj lokoj, ofte anstataŭante ŝtatajn fajrobrigadojn.


  En la sama tempo aperis alia iniciato – volontula taĉmento Liza Alert (simila al Amber Alert en Usono), por serĉi homojn perditajn. Kvincent volontuloj unuiĝis, kiam la polico rifuzis serĉi kvinjaran knabinon kaj ŝian onklinon. La volontuloj montris sin pli efikaj ol la ŝtata polico.


  
    Siteletoj
  


  Iom pli frue aperis „bluaj siteletoj” – nun vaste konata movado de aŭtoposedantoj. Laŭ la trafikregularo oni cedu la vojon al la aŭtoj kun bluaj signallampoj sur la tegmento – tiuj uzataj ĉefe de policistaj, fajrobrigadaj kaj ambulancaj veturiloj. Sed krom tiuj servoj ĉirkaŭ mil aŭtoj en Rusio havas bluajn signallampojn. Ilin uzas diversaj altranguloj – de membroj de la registaro ĝis estraranoj de Gazprom kaj Rusiaj Fervojoj. La blua signallampo fariĝis privilegio de burokratoj kaj iliaj familianoj en urboj plenplenaj je trafikŝtopiĝoj. Ŝoforoj de la luksaj aŭtegoj kun bluaj signaloj ofte tute ignoras la trafikregularon, kondutas malbone kaj minacas al aliaj stirantoj. Policistoj ofte blokas tutajn avenuojn dum kelkaj horoj por ke iu altranga burokrato kuregu hejmen senprobleme dum ĉiuj aliaj „ordinaraj personoj”, eĉ ambulancoj, atendas lin pasi en longaj trafikŝtopiĝoj.


  La ordinaraj aŭtoposedantoj rimarkis, ke ludila porinfana siteleto tre similas per sia formo al signallampo, kaj ili komencis alglui bluajn siteletojn sur tegmentojn de siaj aŭtoj kiel protesto kontraŭ la multeco de signallampoj kaj la blokado de stratoj. La movado fariĝis simbolo de civitana socio.


  
    Protestantoj
  


  Pro tio lastatempe venis surstraten protestantoj, precipe plej kreemaj, kleraj kaj prosperaj personoj. Ili sin organizas per interretaj kaj aliaj sociaj forumoj. Ili disponas pri pli da sendependaj informo-fontoj ol aliaj, malpli monhavaj homoj.


  Tiuj ĉi protestantoj obeas la leĝon kaj pagas impostojn. Ili ne volas revolucion. Sed ili certas, ke la potencon en la lando kaptis koruptuloj kaj krimuloj, ke ne plu ekzistas sendependa juĝistaro aŭ honestaj policistoj. Ili postulas, ke potenculoj, juĝistoj kaj ĉiuj aliaj obeu la saman leĝaron.


  Sed jen la problemo. Laŭleĝe ne eblas ŝanĝi tion, kion ili postulas. Ne eblas nuligi la rezulton de la balotoj, ne eblas eksigi parlamenton kaj prezidanton. Krome la potenculoj malemas konversacii kun la protestantoj.


  
    Fokuso
  


  Cetere mankas al la protestantoj fokuso. Ili ne povas interkonsenti pri unusola gvidanto. Do surstrate kunvenas tro malsamaj fortoj: komunistoj, demokratoj, naciistoj, liberaluloj. Krome, kaj pli grave, ili manifestacias ne por, sed kontraŭ. Do, se Vladimir Putin kaj la parlamento ja eksiĝus, kiel postulas la protestantoj, ankoraŭ ne estas proponitaj homoj, kiuj okupus tiujn postenojn.


  Cetere ne klaras la reago de la potenculoj. La prezidanto, Dmitrij Medvedev, parolas pri liberaligo de la leĝaro. Putin, tamen, primokas la manifestaciantojn, dirante, ke ili surstratiĝas pro mono. Dum la potenculoj parolas pri justeco, tribunaloj, ne konsiderante la argumentojn de advokatoj, kondamnas opoziciulojn al malliberejo. Sergej Udalcov kaj Taisija Osipova estas la plej vaste konataj.


  
    Nekongrueco
  


  Tamen io ŝanĝiĝis: la etoso en la socio, almenaŭ en la plej grandaj kaj gravaj urboj, Moskvo, Peterburgo. Pli kaj pli klare videblas nekongrueco inter la reagoj de la potenculoj, pli kaj pli klare aŭdeblas falso en iliaj vortoj. Neniu plu kredas al la vortoj de la prezidanto, neniu plu kredas je sendependeco kaj justeco de tribunaloj, neniu plu kredas al politikistoj kaj iliaj partioj. Tamen oni ne scias, kiun kredi.


  Rusio vekiĝas. Sed vekiĝinte, oni devas ellitiĝi, purigi la dentojn, matenmanĝi kaj, finfine, ion fari.


  La decembra socia enketo de Levada-centr montris, ke 45% de la rusianoj taksas la lastajn balotojn malhonestaj, sed 35% kontentas. Preskaŭ 20% de la enketitoj certas, ke okazos pli da misoj kaj falsadoj dum venontaj prezidantaj balotoj. Pri la eksigo de Putin pretas insisti 35%, dum 25% subtenas la ideon eksigi la ĵus elektitan parlamenton.


  [image: ]


  Manifestacii facilas, danke al interreto kaj poŝtelefonoj. Sed tiuj, kiuj postulas novan, honeste elektitan parlamenton en Rusio, ankoraŭ ne scias, kion ili farus, se ili sukcesus.



  
    Dmitri BREĈALOV
  


  KOTDIVUARO


  De honoro al honto


  Komence de decembro la eksa prezidanto de Kotdivuaro (Ebur-Bordo), Laurent Gbagbo, ekde aprilo sub tiel nomata hejm-aresto, estis sendita al la Internacia Pun-Kortumo en Hago, Nederlando.


  Jen la nadiro en la kariero de homo antaŭe respektata, sed kiu permesis al si malfavore influiĝi kaj de ambicio kaj de aliuloj.


  Dum multaj jaroj Gbagbo estis universitata profesoro pri historio. Tiam li fariĝis opoziciano kontraŭ la reĝimoj de la prezidantoj Félix Houphouët-Boigny kaj lia posteulo Henri Konan Bédie.


  
    Ŝtatrenverso
  


  Post ŝtatrenverso en 1994 Gbagbo fariĝis unu el la plej konataj oponantoj de la armea diktatoreco. Fine post fraŭda baloto Gbagbo fariĝis prezidanto en 2000. Toleris lin eksterlandaj potencoj, por ke li enkonduku reformon kaj repaciĝon post interna milito inter la islama nordo kaj la kristana sudo.


  Pro la interveno de Unuiĝintaj Nacioj (UN) estis starigita pacplano. UN sendis soldatojn por protekti pacinterkonsenton inter ribelaj grupoj en la nordo kaj la sudo.


  
    Voĉdono
  


  Multfoje Gbagbo prokrastis nacian voĉdonon por unuigi la landon. Tamen okazis elektoj en novembro 2010. Malvenkis Gbagbo, kiu rifuzis transdoni la povon al Alansane Ouattara.


  Dum sekvaj tumultoj mortis pli ol 3500 senkulpaj civitanoj, kaj miloj fuĝis al najbaraj landoj kiel Ganao, Liberio, Burkino kaj Senegalo. Fine soldatoj de la nordo, subtenantoj de Ouattara, kaj kun la helpo de la internacia komunumo, kaptis la eksan prezidanton.


  Gbagbo, falinta de honoro al honto, nun frontas al longaj jaroj da mallibero, se la kortumo trovos lin kulpa pro la mortigoj de 3500 kotdivuaranoj kaj pro aliaj krimoj, inkluzive de korupto kaj fraŭdo.


  
    Princo Henriko OGUINYE/pg
  


  SLOVAKIO


  Profitos la novuloj


  Ĝis 26 politikaj partioj esperas akiri favoron de la slovaka publiko en antaŭtempaj parlamentaj elektoj en marto 2012. En pasintaj elektoj en 2010 kandidatis 18 politikaj partioj.


  La koalicio kaj opozicio en la slovaka parlamento akceptigis leĝon pri antaŭtempaj elektoj, ĉar la koalicio ne kapablis aprobi en oktobro pligrandigon de la Eŭropa Fonduso por Financa Stabiligo.


  
    Skandalo
  


  Politikologoj opinias, ke la novaj partioj profitos, ĉar elektantoj tediĝas de malnovaj politikistoj. Tiuj prezidis super i.a. subaŭskulta skandalo de gazetistoj, krizo en malsanulejoj kaj alta senlaboreco.


  La analizistoj diras, ke la nombro de novaj aŭ malpli konataj politikaj partioj estas tipa esprimo de la krizo de rutina politika sceno. Oni supozas, ke en marto venkos la ĉefa opozicia partio SMER.


  
    Julius HAUSER
  


  Subaŭskulta skandalo


  Konsterniĝis politikistoj kaj aliaj en Slovakio, kiam ili eksciis, ke subaŭskultis la sekreta servo de la ministerio pri defendado ne nur raportistojn de slovaka tagĵurnalo sed ankaŭ la direktoron de televido-kanalo. Laŭdire la militistoj subaŭskultis ankaŭ la ĉefministron de la slovaka registaro.


  Subaŭskultado de gazetistoj ne kongruas kun la principoj de jura ŝtato kaj demokratio, atentigis la politikistoj. Samtempe publikigo de sekretaj dokumentoj konfirmis la supozon, ke la militista sekreta servo estas en ĥaoso.


  La skandalo eksigis la ministron pri defendado, pri kio ĝis la parlamentaj balotoj en marto 2012 respondecos la ĉefministrino de la slovaka registaro, Iveta Radičová [radiĉova].


  
    Julius HAUSER
  


  RUMANIO


  Fora eŭforio


  Estigis eŭforion la reĝimŝanĝo en Rumanio en 1989. Liberiĝinte de Nicolae Ceauşescu, la popolo esperis, ke ĉio estos bona, ke prospero regos en la lando.


  Tamen 22 jarojn poste, laŭ esploro de la informocentro Infopolitic, 78% de la demanditoj opiniis, ke la lando malbone evoluas. La nunaj politiko kaj politikistoj seniluziigas la loĝantaron: fakte la plej populara ŝtatestro estas la ekzekutita Ceauşescu.


  
    Nostalgio
  


  Tion klarigas almenaŭ parte la nostalgio pri komunismo kaj la fakto, ke la hodiaŭaj politikistoj nur malmulte plenumas la esperojn de la loĝantaro.


  La plej popularaj homoj estas la estro de la Rumana Nacia Banko, Mugur Isărescu, kaj la iama reĝo Mikaelo, kiu en 1947 devis abdiki. Tamen monarĥion subtenas nur 5% de la popolo.


  Plene 85% de la demanditoj opiniis, ke la publika sekureco estas malbona. Krome ili taksas tro altaj administrajn kostojn, same prezojn de elektro, gaso, nutraĵoj kaj hejtado en domblokoj. Ilian perspektivon malheligas la monda ekonomia krizo.


  
    L. Sz.
  


  BALKANIO


  Du balotoj, du surprizoj


  En Kroatio kaj Slovenio samtage, la 4an de decembro 2011, okazis ĝeneralaj parlamentaj balotoj.


  En Kroatio temis pri regulaj balotoj post kvarjara regado de koalicio, kiun gvidis HDZ, la tradicia dekstra partio, fondita de la unua kroata prezidanto Tuđman. Ĝi regis ekde 1990 krom dum trijara interrompo. Ĝia preskaŭ 20-jara regperiodo kondukis al tio, ke la lando, kiu en 1991 ŝuldis proksimume 4-5 miliardojn da dolaroj, nun ŝuldas pli ol 50 miliardojn.


  Ĝi ŝuldas ĉirkaŭ 110 % de sia jara malneta produkto, do proksimume same kiel la krizaj Irlando, Portugalio kaj Italio. La industrio estas komplete detruita kaj la problemoj multobliĝis ĉiuflanke. La regperiodon de HDZ aparte karakterizis korupto. Eĉ kelkaj plej superaj funkciuloj nun estas en malliberejo, inter ili la antaŭlasta ĉefministro Ivo Sanader.


  
    Inversiĝo
  


  El la nunaj balotoj fine rezultis kompleta politika inversiĝo pro la popola volo. El 157-seĝa parlamento 80 lokojn gajnis la maldekstra koalicio, konsistanta el Socialdemokrata Partio, Kroatia Popola Partio, Istria Demokratia Partio kaj Partio de Pensiuloj.


  La ĝisnuna gvidpartio HDZ gajnis 47 parlamentlokojn kaj pluraj pli malgrandaj partioj la ceterajn.


  La novan registaron, kiun gvidos la socialdemokrato Zoran Milanović, atendas tre nepopulara laboro. Necesos multaj reformoj, kiuj unue malbonigos la staton de pluraj tavoloj de la loĝantaro.


  
    Kompromisi
  


  Se sukcesos la ŝanĝoj, la nova registaro verŝajne ne estos reelektita en la posta periodo. Tamen ĝi havas idealan ŝancon efektive ion fari, ĉar ĝi ne devos kompromisi kadre de strangaj koalicioj.


  Elemento favora estos la aniĝo de Kroatio en EU ekde la 1a de julio 2013, kion konfirmis la Eŭropa Parlamento la 1an de decembro. Restas nur la lasta ago: referendumo, kiu okazos en Kroatio iam en 2012.


  
    Surprizo
  


  Slovenio, najbara lando, jam sep jarojn membro de EU, havis eksterordinarajn balotojn post trijara koalicia registaro, kiun gvidis socialdemokrato Boris Pahor. Pro malkonsentoj ene de la koalicio falis la ĝisnuna registaro kaj oni balotis por nova parlamento.


  Kvankam dum la antaŭbalota periodo la publika opinio montris, ke avantaĝon havas la dekstra Slovenia Demokratia Partio de Janez Janša, okazis dum la baloto surprizo. Plimulton de la voĉoj gajnis nove fondita Pozitiva Slovenio, gvidata de la nuna urbestro de Ljubljano, Zoran Janković.


  Pro 29% de la voĉoj ĉi tiu partio gajnis 28 lokojn en la 90-seĝa parlamento. Plia surprizo estas Listo de Gregor Virant, kiu establiĝis ankaŭ antaŭ nur kelkaj semajnoj kaj gajnis 9% de la voĉoj. Tiel ĝi fariĝis post la Slovena Demokratia Partio de Janša kaj la Socialdemokrata de Pahor la kvara plej forta grupo en la parlamento.


  
    Maldekstrulo
  


  Do malgraŭ tio, ke falis la maldekstra registaro, ŝajne la nova registaro denove estos maldekstra, ĉar Zoran Janković proklamas sin maldekstrulo. Verŝajne li koalicios kun la Socialdemokrata Partio kaj ceteraj malgrandaj partioj.


  Janković estas manaĝero. Antaŭ ses jaroj li estis direktoro de sukcesa slovena vendejo-ĉeno. Tiam li ekokupiĝis pri politiko kaj fariĝis urbestro de Ljubljano kiel eksterpartia kandidato. Li sukcese gvidis la urban registaron kaj iĝis tre populara. Li estis duan fojon elektita kiel urbestro kaj nun iĝos ĉefministro.


  Ĉu Janković sukcese solvos la problemojn de kreskanta senlaboreco, maljuniĝanta popolo kaj fortaj sindikatoj, kiuj blokas reformojn rilate emeritojn kaj laboro-leĝojn, ankoraŭ ne certas. Ĉiuokaze la problemoj de Slovenio malpli grandas ol tiuj de Kroatio.
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  La novan registaron de Kroatio, kiun gvidos la socialdemokrato Zoran Milanović, atendas tre nepopulara laboro.


  
    Zlatko TIŠLJAR
  


  Moderna vivo


  TOGOLANDO


  Scenoj malkaraj en Kara


  Pro dutagaj studentaj manifestacioj la togolanda registaro anoncis en decembro provizoran fermon de la universitatoj de Lomeo kaj Kara.


  Ĉio komenciĝis pro registara dekreto pri ĉesigo de helpoj kaj stipendioj al meritplenaj studentoj. Aliloke, eble, oni salutus tiun paŝon, sed por tiuj, kiuj konas la metodojn policajn kaj partiajn, per kiuj oni aljuĝas stipendiojn en Togolando, kaj la viv- kaj stud-kondiĉojn en la lando, tiu dekreto sonas kiel kaŝa eksigo de studentoj.


  
    Fotokopioj
  


  „Sen tiu helpo de 80000 frankoj (ĉ. 120 eŭroj) dividitaj jare en kvar partojn de po 20000, ni neniam povos daŭrigi nian studadon ĝis diplomitiĝo. La vivo en Togolando estas mizera por tiu, kiu devas forlasi sian bienon kaj veni studi en la urbo. Ni sukcesas pagi la luprezon kaj elturniĝas por fari fotokopiojn, sed ni vivtenas nin per tiu helpo”, diris studento.


  Unue la manifestacioj pace disvolviĝis, sed la sekvan tagon frumatene estis arestitaj kaj enprizonigitaj pluraj elstaraj studentoj. Armeanoj uzis larmigan gason por disigi la manifestaciantojn. En Kara, 420km norde de Lomeo, kie la protestoj estis multe pli perfortaj, konstruaĵoj publikaj estas damaĝitaj, same kiel privataj domoj.


  
    Postuloj
  


  Studentoj de ambaŭ publikaj universitatoj decidis daŭrigi pacajn marŝojn tiom longe, kiom la registaro ne akceptos iliajn postulojn. Cetere la ĉeesto de la armeo nur endanĝerigas situacion jam malfacilan por la registaro.


  Notindas, ke preskaŭ ĉiuj opoziciaj partioj publike montris sian subtenon al la studentoj. Intertempe la protestoj trafis aliajn grandajn urbojn, kie liceanoj kaj gimnazianoj iris surstraten.


  Nun la registaro multobligas kontaktojn kun la studentoj por provi trovi solvojn. Tamen la kolerego kaj la decidemo, kiuj vigligas la studentojn, pensigas, ke la epoko de „studento-ŝafoj” estas pasinta. Rimarkindas krome, ke la universitata urbo Kara estas la naskiĝloko de la nuna prezidanto.


  
    Adjé ADJÉVI
  


  GASTRONOMIO


  Festivalo frandaĵe farĉita


  Okazis en la rumana urbo Praid la 17a Internacia Festivalo de la Farĉita Brasiko. Praid (hungare Parajd) troviĝas en la tiel nomata Sikullando, loĝata plejparte de hungare parolanta loĝantaro, la sikuloj.


  La festivalo jam fariĝis tradicia, kaj estas multe vizitata, kaj de lokanoj kaj de turistoj. Temas pri konkurso en diversaj kategorioj, ekzemple la plej bongusta, la plej originala, la plej bele prezentita, la plej granda, la plej malgranda farĉita brasiko.


  Kutime partoprenas grupoj el la komunumo kaj el aliaj vilaĝoj kaj urboj el Rumanio kaj el Hungario. Lastjare alvenis ankaŭ grupo bele vestita en tradiciaj popolaj kostumoj el Kroatio.


  
    Defilado
  


  La festivalo komenciĝas per defilado de partoprenantaj grupoj. Poste en la parko estas prezentataj la konkurantoj. La ĉeestantaro vizitas la ornamitajn tendojn de la kuirantoj de la brasikoj, fotas, aŭskultas muzikon, rigardas dancantojn, kantantojn, kaj manĝas kaj trinkas, precipe bieron.


  Tiamaniere la turistoj kaj aliaj konatiĝas kun la gastronomio de diversaj regionoj kaj landoj, kie oni kuiras farĉitajn brasikojn same kiel rumanoj kaj hungaroj. Kune manĝante, trinkante, oni ankaŭ amikiĝas.


  
    Lenke SZÁSZ
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  Tre popularas la Internacia Festivalo de la Farĉita Brasiko, kie kunvenas homoj el diversaj landoj ne nur por gustumi, sed ankaŭ por distriĝi.


  INTERNACIECO


  Tutmonda eksk-urso


  Berlino en 2002 kaj en 2003, Kitzbühel en 2004, Istanbulo en 2005, Tokio kaj Pjongjango en la sama jaro, dudeko da aliaj urboj poste. En 2011-2012 denove Berlino – tiel rondvojaĝas ĉirkaŭ 120 ursostatuoj kaj konatigas al homoj la kulturon de siaj devenlandoj.


  La celo de la vojaĝanta ekspozicio estas pliigi ne nur sciojn pri landoj de la mondo, sed ankaŭ toleremon kaj komprenemon. Meze de granda cirklo konsistanta el landaj ursoj staras ore kaj arĝente farbitaj tutmondaj ursoj, kiuj reprezentas ekzemple komunajn ecojn kaj respekton al ĉio vivanta.


  
    Simboloj
  


  La landaj ursoj staras cirkle sur placo, du metrojn altaj, kun la antaŭpiedoj etenditaj supren, man-en-mane. En ĉiu lando ilia ordo varias, laŭ la tiulandaj nomoj en alfabeta ordo. Homoj rondiras de unu statuo al alia. Ĉiun urson kovras simboloj kaj bildoj el la pasinteco kaj nuno de ilia lando. La kolorojn kaj ornamaĵojn kreis kaj pentris tiulanda artisto.


  La ekspozicion naskis Eva kaj Klaus Hertz, Germanio, kun praktika helpo – ekzemple transporta – de pluraj firmaoj kaj asocioj.


  
    Aŭkcie
  


  Kelkfoje vizitantoj deziras aĉeti al si urson. La grandaj statuoj estas vendataj aŭkcie, kaj la venditan anstataŭos nova urso el la sama lando, eble de alia artisto.


  Aĉeteblas ankaŭ pli malgrandaj ursoj, kolorigebla infanlibro kaj aliaj akcesoraĵoj. Ĉiu cendo helpas infanojn suferantajn de malriĉo, aŭ pere de lokaj asocioj aŭ pere de UNICEF.


  En la reto aperas novaĵleteroj pri la vojaĝoj de la ursoj: www.buddy-baer.com.
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  Ursfiguro, simbolanta pacon inter la religioj.
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  Migrantaj ursfiguroj en Helsinko.
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  Helsinkanoj trarigardas ursfigurojn.


  
    SALIKO
  


  SPAC-ESPLORADO


  Pliaj planoj


  En 2011 finiĝis la flugoj de la usona kosmopramo Shuttle. Fermiĝas unu etapo de kosmoesplorado, dum malfermiĝas alia.


  La usona spacagentejo NASA anoncis planojn por estontaj kosmaj esploroj, inkluzive de konstruado de nova kosmoŝipo. Tiu tiel grandos, ke eblos flugi ĝis asteroidoj kaj al Marso.


  Prova senpilota lanĉo estas planata por la jaro 2017. La kosto de la projekto: tri miliardoj da dolaroj. Ankoraŭ ne klaras, kiom kostos individuaj flugoj.


  Se sukcesos la provflugo, astronaŭtoj povos ĝin ekuzi en 2021.


  
    AMIK
  


  SLOVAKIO


  Kuracisto-krizo


  La slovaka registaro deklaris krizostaton en 15 malsanulejoj, kiam kuracistoj nuligis siajn laborkontraktojn. Temas precipe pri tiel nomataj bazaj kuracistoj kiel anestezistoj, obstetrikistoj kaj kirurgoj.


  La kuracistoj celas radikale ŝanĝi kaj sian laborkodon kaj la financadon de la sanservo, kaj samtempe altigi siajn salajrojn. La registaro rifuzis iliajn postulojn kaj tiujn de la kuracista sindikato. Pro la krizostato la registaro certigis kuracistan zorgadon en plej urĝaj kazoj.


  
    Julius HAUSER
  


  NIĜERIO


  Alia lando, alia moro


  Samseksemon kontraŭleĝigas nova leĝo aprobita de la niĝeria senato. Samseksemuloj riskos 14 jarojn en prizono, se la leĝo estos aprobita ankaŭ de la ĉambro de reprezentantoj kaj ricevos, kiel atendite, la subskribon de la prezidanto.


  Reagis diversmaniere niĝerianoj en- kaj ekster-landaj. En Novjorko gejoj niĝeriaj protestis antaŭ la konsulejo, postulante, ke la registaro nuligu la leĝon.


  Sed enlande preskaŭ ĉiu subtenis la novan leĝon. La ministro pri informado kaj komunikado, Labaran Maku, opiniis, ke la registaro protektu la kulturon kaj valorojn de Niĝerio.


  
    Kulturo
  


  Ekzistas, laŭ Maku, kultura barilo inter Eŭropo, Usono kaj Afriko. Tio, kio eksterlande normalas, povas ofendi afrikajn kulturon kaj moron, diris la ministro.


  Kontraŭ la leĝo protestis Usono, Britio kaj aliaj eŭropaj landoj. Tamen la ministro insistis, ke, dum ili ja rajtas protesti, sendependa ŝtato kiel Niĝerio ankaŭ rajtas krei siajn leĝojn.


  
    Princo Henriko OGUINYE/pg
  


  Turismo


  ITALIO


  Poluri la bildon de Pompejo?


  En eksterlando oni prave konsideras Italion muzeo sub libera ĉielo pro ĝia fakte enviinda arta kaj historia heredaĵo. Bedaŭrinde tiu posedaĵo estas kelkfoje malbone mastrumata. Tiu konsidero rilatas eĉ al Pompejo apud Napolo – la mondfama urbo, kiu estis detruita en 79 p.K. pro erupcio de la vulkano Vezuvio. Tamen la urbo ne estis superŝutita de ĝia lafo – kiel foje oni legas – sed de 10 metroj da cindro kaj lafoŝtonetoj. La konservado de la pompejaj prifosoj ne estas kontentiga. Tial oni ĉiam pli ofte aŭdas novaĵojn pri terfaloj kaj eĉ kreskanta ĉeesto de senlicencaj ĉiĉeronoj. Tio ne konvenas al urbo, kiu estas en la listo de Monda Kulturheredaĵo de Unesko.


  Lige kun tio la komunumo de Pompejo kaj la itala Ministrejo pri kulturo proponis projektojn kun la celo poluri la bildon de tiu antikva urbo en Italio kaj en la mondo. Unu el la iniciatoj, tute senpaga kaj eble la plej alloga, estas la tiel nomataj „artaj mardoj”. Ĝi antaŭvidas, ke ĝis decembro 2011 la lastan mardon de ĉiu monato la pordoj de la prifosoj estos malfermataj por vizitantoj dum tuta nokto. Por viziti ilin sufiĉas anonci sin pli frue. Gvidate de arkeologo, oni malkovros ĉi-maniere la komplekson de suburbaj termoj, kun belegaj dekoracioj kaj murpentraĵoj trafe iluminataj.


  Alia iniciato ebligas viziti la prifosojn bicikle. La itinero ekas de la Placo de la amfiteatro kaj atingas la tiel nomatan Mister-vilaon, kiu situas je distanco de 5 km. Tiun veturon la ŝatantoj de bicikloj certe ĝuos. La aliro al tiu itinero ne estas senpaga, sed estas inkluzivita en la prezo de ordinara bileto. Instruistoj ne pagas la eniron, kondiĉe ke ili kunportas atestilon pri profesio. Oni povas uzi propran biciklon aŭ lupreni iun ĉe la enirejo. Biciklantoj estas alvokataj respekti la unikan lokon kaj uzi ŝirmkaskon.


  
    Roberto PIGRO
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  La itinero por biciklantoj.
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  La pordoj de la pompejaj prifosoj estos malfermataj por vizitantoj la lastan mardon ĉiumonate dum tuta nokto.
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  Pompejo estis detruita en 79 p.K. pro terura erupcio de la vulkano Vezuvio.
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  Pompejo estis superŝutita de cindro kaj lafoŝtonetoj.


  Ekonomio


  BRITIO


  Monfalsada ekonomio


  Ekde la invento de mono kiel interŝanĝilo la kvalito kaj origino de moneroj estas afero severe kontrolata de la registaro. Eĉ ĝis modernaj tempoj en Anglio ekzistis kruelaj formoj de puno por tiuj, kiuj aŭdacis stampbati siajn proprajn monerojn. Bedaŭrinde, la brita registaro nun ne uzas ĉiujn disponeblajn rimedojn por kontraŭagi falsadon de moneroj.


  La Kristnasko de la jaro 1124 estis neforgesebla por la anglaj monfaristoj. Laŭ la kutimo de la epoko, la oficialaj monfaristoj pagis al la reĝo por la rajto stampbati la arĝentajn pencojn bezonatajn por la tiam limigita komercado en la lando. Tiu libera entrepreno fariĝis tre profita. Bedaŭrinde, tiam kaj nun, inflacio estis problemo. Homo havanta pundon ne povis aĉeti valoron de penco en merkato. Tiu situacio kaŭzis maltrankvilon inter la ordinara popolo, kaj kulpulon oni devis trovi. La reĝo venigis la monfaristojn al la reĝa palaco en Winchester (urbo en la suda Anglio). Anstataŭ renkontiĝi por festa manĝo, la monfaristoj estis akuzitaj pri la fuŝmikso de bazaj metaloj kun arĝento en stampataj moneroj. Kiel puno, oni fortranĉis la testikojn kaj la dekstran manon de la monfaristoj.


  
    Estas multaj metodoj por falsi
  


  Kiel falsi moneron? Se oni havas moneron faritan el noblaj metaloj – oro kaj arĝento – tre evidenta artifiko estas fandi la aŭtentikan moneron kaj aldoni bazan metalon, kiel kupro aŭ plumbo, kaj poste restampbati falsajn monerojn konservante la motivojn de la aŭtentikaj, sed nun en multe pli granda kvanto. Evidente, ĉar kupro estas malpli densa ol oro kaj arĝento, la falsitaj moneroj pezas malpli ol la aŭtentikaj, kaj tion oni facile povas malkovri.


  Interese, ke iu tre malutila blanka metalo havanta pli altan densecon ol oro, kaj pro tio iam interesa al falsistoj, fariĝis metalo kun valoro multe pli alta ol oro. Tiu malutila metalo nomiĝas plateno.


  Pli simpla tekniko taŭga por etaj falsistoj estas la uzado de bazaj metaloj havantaj malaltan fandopunkton, kutime pro la utiligo de alojo plumbobazita, kaj ŝablonoj preparitaj per metodo uzanta harditan argilon. La metodo rezultigas monerojn en koloro arĝenteca, kiu malsamas ol la koloro de la aŭtentikaj moneroj. Por ke ili nerimarkite cirkulu, oni devas ilin orfarbi.


  Grandegan ekzemplon de stulteco donis la reĝa monerfarejo de Britio en 1887. Oni stampbatis arĝentan sespencan moneron (6 pencoj egalis 0,025 pundojn) kaj oran duonsuverenon aŭ duonpundon. Ambaŭ moneroj havis esence la saman grandecon kaj fasonon, kaj eĉ mankis la indiko de la valoro de la moneroj. Neeviteble, falsistoj tuj or-tegis la sespencajn monerojn interŝanĝante ilin kiel duonpundojn kun nesingarduloj. En la sama jaro la registaro agnoskis sian fiaskon kaj redesegnis la monerojn.


  Kompreneble, tiaj falsaĵoj prezentas aprezindan lukron, nur se estas granda diferenco inter la kosto de la bazaj metaloj uzataj de la falsistoj kaj la kosto de la altvaloraj metaloj uzataj de la registaro. Tamen la registaro, estante super siaj propraj leĝoj, kopiis ankaŭ plurajn friponaĵojn de falsistoj kaj nun mem uzas bazajn metalojn en la farado de moneroj.


  
    Ĉiam kaj ĉie
  


  Oficiala malnobligo de valuto okazis en malsamaj epokoj kaj lokoj, kiam ajn la registaro bezonis pli da mono, ol tiom, kiom la fisko povis laŭleĝe provizi. Pli konataj ekzemploj okazis dum la finaj momentoj de la romia imperio kaj dum la reĝado de Henriko la Oka en Anglio, kaj nuntempe tra la tuta mondo. En la okazo de britaj moneroj la ŝanĝo komenciĝis dum la unua mondmilito, kiam oraj moneroj estis anstataŭigitaj per bankbiletoj. Kelkajn jarojn poste, en 1920, en arĝentaj moneroj de meza valoro la arĝenta parto reduktiĝis de 92,5 % al 50 %. Post la dua mondmilito ankaŭ arĝentaj moneroj estis anstataŭigitaj per aliaj, ĉi-foje faritaj el blanka, kupronikela alojo senarĝenta. En 1983, kiam eĉ presi bankbiletojn en nominala valoro de unu pundo fariĝis multekoste, la pundo reaperis kiel monero el latuno, kvazaŭ insulto al sia glora formo ora. Kiam la ŝtato mem malnobligas sian oficialan metalan monon, tio malebligas al falsistoj akiri lukron per siaj falsaĵoj. Tial falsistoj nuntempe koncentriĝas en la falsado de bankbiletoj.


  Tamen en Britio la brita pundo ankoraŭ havas sufiĉan aĉetpovon, kaj ankaŭ ĝia malalta stampkosto faras ĝin tre alloga por falsado, precipe ĉar ĝi estas stampbatita el tre simpla latuna disko kaj preskaŭ tute ne havas sekurecajn trajtojn. En la komenco falsaj pundomoneroj estis falsataj etskale fare de malgrandaj falsistoj uzantaj monerŝablonojn kaj procezon kun malalta temperaturo por fandi plumbajn alojojn. Tiuj „moneroj” estis tiam ortegitaj kaj farbitaj, sed dum ilia cirkulado tuj montriĝis la maldureco de la plumba alojo, kaj la subita eluziĝo de la ora tegaĵo evidentigis la falsan naturon de la moneroj. Kompreneble, la malfeliĉa ricevinto de tiaspeca falsa monero tiam konstatis, ke iu fripono lasis lin kun ne interŝanĝebla monero batstampita kelkajn semajnojn aŭ monatojn antaŭe.


  
    Profesie kaj industriskale
  


  Nuntempe la situacio pri falsado de moneroj ŝanĝiĝis draste. Falsaj moneroj estas amasproduktataj per kompleksa imitado de la procezoj de la reĝa monerfabrikejo, uzanta rondajn, malplenajn diskojn eltranĉitajn el latuna lameno, kaj la diskoj estas tiam stampataj per altpremaj presiloj. La kvalito de tiuj latunaj falsaĵoj varias, sed ordinare ĝi estas pli ol sufiĉa por ĉiutaga negocado. La falsitaj moneroj kutime povas esti trovataj de homoj kun akraj okuloj kaj sufiĉaj konoj pri falsaĵoj, sed la kvalito de kelkaj falsaĵoj estas tiel bona, ke eĉ la plej trejnitaj okuloj fojfoje ne distingas inter falsa kaj aŭtentika monero.


  Kontraste al la komencaj moneroj stampitaj el plumba alojo, moneroj faritaj el latuno estas malpli rimarkataj en cirkulado. Ju pli ili estas uzataj, des pli similaj al la aŭtentikaj moneroj ili fariĝas, ĉar neeviteble ili akiras la grataĵojn kaj malpuraĵojn de konstanta manŝanĝo. Falsaj moneroj en Britio eĉ estas trovataj ene de oficialaj monersaketoj disponigataj de la bankoj, kaj en la jaro 2009 ili konsistigis 3,3 % de la pundomoneroj en cirkulado. Ili iĝis konstanta kaj esence nekontestebla parto de cirkulado de moneroj en Britio.


  Bizare, cirkuligo de falsaj pundomoneroj fariĝis senviktima krimo, ĉar neniu persono posedanta falsan moneron dubos pri ĝia akcepto fare de alia persono. Kondiĉe ke la registaro kontrolu la proporcion de falsaj moneroj en cirkulado kaj malgrandigu sian oficialan produktadon, la enfluo de falsaj moneroj ne havos kontraŭajn makroekonomiajn rezultojn.


  La historio nun kompletigis sian tutan ciklon, kaj Britio reatingis pozicion, kie signifa parto de la nacia mono estas produktata de „privataj monfarejoj”. Tio ne kaŭzos problemon, krom se la brita publiko ne plu fidos monerojn kaj sekve rifuzos akcepti ĉiun pundomoneron kiel ŝanĝmonon. Io simila okazis en Sud-Afriko, kie la monero de kvin randoj, origine simpla latuna monero, devis esti retirita de cirkulado kaj anstataŭigita per multekosta alternativa monero, batstampata el du malsamaj metaloj, unu flava kaj la alia blanka.


  
    Sekureco neglektita
  


  Evidenta solvo por la problemo en Britio estus la enmeto de pliaj sekurecaj rimedoj ene de aŭtentikaj moneroj, kio farus ilin multe pli malfacile falseblaj, sed strange en la jaroj 2004-2007 oni adoptis ĝuste la kontraŭan paŝon. La desegno de la dorsoflanko de la moneroj estis simpla, kaj la rando havis nur du ondajn liniojn, kontraste al la antaŭaj eldonoj, sur kies rando estis skribaĵo, la malamiko de falsistoj.


  Ĉu tiu fuŝaĵo estis simple alia ekzemplo de la oficiala stulteco de la registaro, komparebla kun kio okazis al la sespenca monero en 1887? Aŭ ĉu la registaro nur faciligis al la falsistoj la faradon de iliaj falsaĵoj, por ke la falsitaj moneroj estu malpli troveblaj de la ordinara publiko, kio ŝparas al la registaro grandan sumon en la refaro de miliardoj da pundomoneroj en cirkulado? Tre probable moneroj plu estos falsataj, ĝis inflacio reduktos ilian valoron ĝis grado, kie falsado estus neprofitebla okupo.


  Intertempe la historio diras, ke estus bona ideo por la nuntempaj oficistoj de la reĝa monfarejo rifuzi iujn ajn invitojn por kristnaskaj vespermanĝoj en Winchester...


  
    DJ CANE
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  La sespenca monero de 1887 montris la stultecon de la registaro.


  BELGIO


  Akciuloj profitas de la financa krizo


  Danke al donitaĵoj de la Nacia Banko de Belgio kaj de la belga ministro pri financoj, Didier Reynders [didjé rejnders], oni eksciis ke, malgraŭ la krizo, la dividendoj en Belgio ege kreskis.


  Inter 2000 kaj 2009, la profitoj de la entreprenoj kreskis je 75%, dum la investoj kreskis nur je 32%. La fisko ricevis nur kelkajn pliajn procentojn de kompaniaj impostoj. Ankaŭ la dungitoj ne tiom profitis: la sumo de la salajroj kreskis je 40%. Precipe la akciuloj povis festi: la sumo de la dividendoj kreskis en la supre menciitaj jaroj de 9 al 26 miliardoj, do preskaŭ triobliĝis.


  Plej surprize: la kresko plej grandis dum la krizaj jaroj 2008 kaj 2009.


  
    Ivo DURWAEL
  


  BANKOJ


  Pagi per poŝtelefono


  La belga banko KBC kaj ĝia filio CBC fine de 2011 enkondukis novaĵon, kiu plifaciligas kaj plirapidigas pagojn kaj estas ligata kun la uzo de poŝtelefono kaj QR-kodo. Samtempe ekestis la nova esprimo „scash” [skaŝ], kombino de „skani” kaj „cash” (kontanta mono).


  Anstataŭ doni al la ŝuldanto sian kompletan bankkontonumeron, la ricevonto de pago kreas per sia poŝtelefono QR-kodon, kiu enhavas kontodetalojn kaj sumon. Tiun kodon la pagonto skanas per sia poŝtelefono. Post rapida kontrolo, ĉu la sumo ĝustas, li povas per unu ekranalklako efektivigi la pagon. La tuta proceduro daŭras malpli ol kvin sekundojn kaj la ricevonto tuj ricevas konfirmon de la pago.


  La reala utilo ankoraŭ estas limigita. La sistemo funkcias nur por klientoj de la bankogrupo KBC/CBC, kiuj havas „inteligentan” poŝtelefonon kaj instalis sur ĝi la bezonatan programeton. Nur tre lertaj uzantoj sukcesos plenumi la proceduron ene de kvin sekundoj.


  
    pp
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  Anstataŭ devi kopii la tutan bankkontonumeron kaj la ŝuldatan sumon, la pagonto simple skanas tiun ĉi bildon kaj la pago okazos aŭtomate.


  LEKSIKONO


  QR-kodo


  QR-kodo estas du-dimensia kodo origine uzata en la japana aŭtomobilindustrio. La nomo estas mallongigo de la anglaj vortoj „Quick Response” (rapida reago).


  Ĉar en Japanio jam delonge oftas poŝtelefonoj kun kamerao kaj retaliro, QR-kodoj tie aperas en reklamoj kaj artikoloj. La kodo enhavas la URL (adreson) de retpaĝo, sur kiu troviĝas pli da informoj. Skanante la kodon, la uzanto de poŝtelefono tuj havas aliron al tiuj informoj.
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  Dum la jaro 2011 en Eŭropo ĝeneraliĝis la uzo de nova generacio de „inteligentaj” poŝtelefonoj kaj samtempe multiĝis la QR-kodoj en la gazetaro kaj ekaperis diversaj aplikoj.


  Ekzemple en la kolofono vi vidas QR-kodon. Se vi skanos ĝin per via poŝtelefono, aŭtomate malfermiĝos la retpaĝo de MONATO.


  
    rr
  


  Scienco


  ARKEOLOGIO


  Novaj fosilioj


  En Bavario (suda Germanio) estis trovitaj du ege interesaj fosilioj. Proksime de Kelheim, urbo ĉe Danubo, 30 km okcidente de Regensburg, troviĝis la ĝis nun plej bone konservita fosilio de dinosaŭro en Eŭropo. La rabobesto estis 72 cm longa. Por sciencistoj la trovitaĵo estas sensacia, ĉar videblas haŭt- kaj har-pecoj. Ĝis nun la besto restas sennoma. La fosilio aĝas proksimume 135 milionojn da jaroj. La ostaro kaj multaj anatomiaj detaloj bone konserviĝis. La fosilia besto estis juna, certe pli juna ol unu jaron. Sciencistoj taksas, ke ĝi estas la plej grava fosilio de prasaŭro (arkesaŭro) trovita en Germanio post la malkovro de la konata prabirdo arkeopterigo.


  Plia interesa fosilio estis trovita en eta vilaĝo nord-oriente de Augsburg. Tie oni malkovris restojn de giganta serpento, 3,5 m longa. Sciencistoj taksas la „aĝon” de tiu pitono je 15 milionoj da jaroj. Do, la besto vivis en mioceno en regiono, kie neniam antaŭe estis trovita simila fosilio. Tiuj serpentoj preferas pli altajn temperaturojn, tial ili troviĝas en tropikaj regionoj de Afriko kaj Azio.


  Tiutempe la averaĝa temperaturo en tiu regiono de Mez-Eŭropo supozeble estis dek celsiaj gradoj. Kontraŭe, nuntempe la averaĝa jara temperaturo en la regiono estas proksimume 8o C.


  Trovitaj estis pluraj vertebroj, kiuj nun konservatas en ŝtata kolekto en Munkeno.
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  Sciencistoj taksas, ke jen la plej grava fosilio de prasaŭro trovita en Germanio post la malkovro de la konata prabirdo arkeopterigo.


  [image: ]



  Sciencistoj taksas la aĝon de tiu ĉi pitono je 15 milionoj da jaroj.


  
    Jomo IPFELKOFER
  


  Libroj


  Li instruis la flandrojn legi poezion


  En 1980 Rejna de Jong aperigis poemareton Divershumore, en kiu precipe unu poemeto min trafis:


  Absurdaĵo


  Ni ĉiuj parolas

  la saman lingvon

  la nederlandan.

  Mi konas la vortojn,

  sed mi ne komprenas.


  Por distro

  mi lernis Esperanton.


  Nun mi komprenas

  kelkajn

  samlandanojn.


  Tiu bildo (Esperanto kiel ponto inter samlingvanoj) venis en mian kapon, kiam mi re-legis la poemojn de Herman de Coninck De Lenige Liefde / La supla amo. Mi estas samlingva kiel li, mi ofte legadas – ankaŭ poezion; li plurfoje ricevis laŭdojn ĝuste pro sia poezio – sed neniam eĉ unu poemon lian mi legis, antaŭ ol Esperanto fariĝis inter ni pontolingvo.


  Intence mi skribis „re-legis”, ĉar jam antaŭ iom da tempo, leginte la koncernan poemareton dulingvan, mi forsendis mian unuan reagon pri ĝi, sed en la misterojn de la moderna tekniko tiu recenzo perdiĝis. Verŝajne, nur estas gajno. Mi relegis la libreton, kaj mia opinio iom pli maturiĝis kaj fariĝis pli favora.


  Por iom klarigi: Herman de Coninck (1944-1997) estis flandra poeto, eseisto, ĵurnalisto kaj eldonisto. Se Hendrik Conscience (aŭtoro de La leono de Flandrujo) estas konata kiel „la homo, kiu instruis al la flandra popolo la legadon”, pri Herman de Coninck oni diras, ke li instruis la flandrojn legi poezion. Kaj tion mi povas kompreni. Dum longa tempo – ankaŭ en mia Nord-Nederlandlingvejo – poezion oni verkis en ia kvazaŭa dialekto tute artefarita, kun multe da tipe „poeziecaj” esprimoj, parolturnoj kaj sonkombinoj. Kaj nur iom post iom tra pluraj baraktadoj plurgeneraciaj – unue ĉirkaŭ la 80aj jaroj de la 19a jarcento, poste en la 50aj jaroj de la 20a jarcento – kaj en Flandrio, do ĉirkaŭ la rondo, kie rolis Herman de Coninck, oni reiris al plene normala ĉiutaga lingvaĵo por verki poezion.


  Tio povas eble efiki kiel averto kontraŭ tiuj esperantistoj, kiuj preferas por poezio ekspluati la plej nekonatajn vortojn. Vera poezio ofte estas verkata ĝuste en plej simplaj lingvaj rimedoj. Vidu Katulon en la latina, vidu Dante en la itala, vidu Goethe germane ktp. Ne-ĉiutageco vortesprima ne aŭtomate pruvas genion.


  Herman de Coninck pledas por klara komunikada lingvaĵo, kaj teorie kaj poezie. Tion oni nomas „nov-realismo”. Ofte la „mi”-figuro de la poemoj estas persono iel konata, ne el komplika literaturo, sed el la ĉiutaga normala vivo. Kelkajn ekzemplojn mi ŝatas montri:


  2 Unu horizonto


  Unu horizonto rigardas klare

  al la alia.

  Ĉiuj aĵoj vidas la aliajn

  kaj estas bone kiel familio je tablo

  sciante: ĉiuj ĉeestas.

  (p. 9)


  Prave oni povas demandi sin, ĉu la cigno de la sekva poemo estu simbolo pri io. Sed – cito de de Coninck el paĝo 331 de Altijd weer vogels die nesten beginnen. Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1945-2005 (Ĉiam denove birdoj ekfaras sian neston: Historio pri la nederlanda literaturo 1945-2005) de Hugo Brems – „ĉu poezio estu sakrala aŭ ne, magia aŭ ne, estetika aŭ ne, efektive al mi komplete ne gravas. Sed ĝi minimume provu esti tia en maniero komprenebla. Kaj tial mi ĝojas pri la historia influo de la nov-realismo”.


  4 Cigno


  Flosas cigno

  la bordoj tiras la akvon

  streĉa

  tiel ke ĝi nenion malkaŝas

  pri siaj algoj kaj fiŝoj profunde

  kiel deca vizaĝo

  kaj okazas nenio

  flosas cigno

  kaj ĝi ne scias.

  (p. 11)


  La sekva poemo estas belega esprimo de amo: jen la dato – la loko (rivero, kiu naĝante spiraladas tra pejzaĝo) – ekkono intima pri la korpo de la amatino kontraŭ si – la eblo nomi ĉion realnome: „ŝiajn mamojn / nomi mamoj” – dustrofe sentruda priskribo pri amorado.


  9 Fréderique

  aŭ: Kiel mi fariĝis historiografo


  La 20an de decembro 1965, la suno

  hontruĝiĝas kiel franciskano.

  La rivero svingas sin

  per fortaj taliofrapoj tra la lando

  kiel povosento tra reĝo.

  Kaj mi daŭre amas Fréderique.

  Ho, la sekretojn de ŝia korpo mi rajtis

  scii, kaj ŝiajn mamojn

  nomi mamoj, kvazaŭ famulon

  rajtis nomi per la antaŭnomo.

  Kaj fojfoje mi tutsimple

  frapis ŝian pugon.


  Ho kiel ŝi povis kuŝigi sian nedifineblaĵon

  kontraŭ mi ĝis kiam mi ĝin difinis

  en kiso kaj ŝi diris:

  Fréderique, saluton

  kaj ŝi ĵetis sin en miajn pekojn kaj mi suriris

  ŝin kiel kvar sezonoj kaj ŝi vivis

  sub mi kaj fariĝis mondevento

  en miaj brakoj kaj faris historion, mi

  fariĝis historiografo.

  (p. 16)


  Jen per ege ĉiutagaj simplaj vortoj li elvokas la strangan econ, ke oni povas fariĝi eĉ ege laca, farante nenion: la dua strofo klarigas la kaŭzon: la „mi” ne povas ne ami. Kaj amon oni ja „devas” montri, ĉu ne? Alie oni ja ege laciĝas ...


  17 Mi estas laca


  Mi estas laca, mi hodiaŭ

  vian mamon dekfoje

  ne tuŝis [...]


  Mi ne kredas ke mi tion kapablas:

  ne ami vin. Drinki

  kaj ne povi forgesi vin,

  tion mi kapablas. Kaj ĉiutage iomete

  morti, tiel ke ĝi finfine fariĝas

  nur facila truko.

  (p. 39)


  Jam depost la klasika epoko fojfoje poetoj sentas la bezonon klarigi unue al si, sed ankaŭ al la legantaro, kio estas poezio. Same faras Herman de Coninck en serieto sub la moto „Ars Poetica”:


  4 Ĵus mi renkontis


  Ĵus mi renkontis la realon

  kaj ŝi diris: „Saluton, kaj kiu vi estas?”

  „Mi”, mi diris, „Ĉu eblas?”

  „Ĉe mi jes”, ŝi diris.

  Mi ja volis ami ŝin,

  kaj tamen, ŝi estis tiel normala,

  sed ŝi diris: „Kompreneble. Vidu,

  la kampoj ne plu bezonas nebulon

  por dormi

  kaj ni ne enamiĝon por ami.”

  Kaj tiam mi devis ridi.

  „Vi tamen ja estas poeta

  realo”, diris mi. Kaj ŝi:

  „Jes, kompreneble, kion do vi pensis?”


  Kaj mi longe rigardis ŝin, kaj pensis:

  „Nun venas la somero en la landon

  kaj multaj bildoj en mian poemon.

  Mi volas dinamiti la lingvon al

  evento al kiu multaj homoj

  venas rigardi.”

  „Jes, faru tion,” diris ŝi.

  (p. 65)


  Herman de Coninck estas poeto nepre leginda. Mi deziras al ĉi tiu eldono multan sukceson.


  
    Gerrit BERVELING
  


  Herman de Coninck: La supla amo. Tradukis Lode Van de Velde. Eld. Flandra Esperanto-Ligo, Antverpeno, 2007. 158 paĝoj. ISBN 978 90 77066 32 4.


  Nuntempo en antikva vesto


  Se la nomo „odo” povas, diverstempe, diverslingve, diverskulture, diversaŭtore signifi versaĵon ne alimaniere karakterizitan, sub tiu nomo Gerrit Berveling trenas nin al tute klasika formo, tiu plejofte uzata de Horacio: kvarversaj strofoj el du sammetrikaj versoj, konsistantaj el du jamboj, poste anapesto, poste ankoraŭ jambo; la tria verso konsistas el kvar jamboj plus lasta mallonga silabo, kaj la lasta verso el du daktiloj kaj du spondeoj. Leganto, kiu jam je ĉi tiuj unuaj recenzaj linioj sentas sin ekster sia medio pro troa klasikeco, kaj por kiu la nomoj de la piedoj (mezuroj de la antikvaj versoj) aspektas nekonataj, tamen same povas sin lasi al la melodio de la ritmo: la verko de Berveling estas konceptita por amantoj de tiu mirinda fluktuo de sonoj kaj de akcentoj, de tiu muziko kiu, populara en la helena kaj latina tempoj, tamen ankoraŭ nun havas, kaj ja prave, siajn amantojn.


  
    Horacistila kritiko
  


  Rimojn ĉe Berveling la leganto ne trovos (rimo en la latinaj versoj aperas nur dum la mezepoko), sed iaspecan anstataŭon prezentas la vira finiĝo de la unuaj du versoj: „amik' – asert'”, „subtenis li – regopov'”, „primitive ke – provizas per”, tiel ke la voĉo, la impeto, la atendo de la versofino havas saman kontentigan plenumiĝon. Kiu renkontis Horacion en siaj knabaj studoj, tuj revokos al sia menso ties odon pri monto Soracte [sorakte] apud Romo, blanka pro la neĝo, kaj la frostiĝintaj riveroj ...


  [image: ]



  Vere originala estas la vesto per ĉi tiu klasika ritmo de tute nuntempaj konsideroj: la Bush-a agreso al Irako, la ekzekuto de Sadam, la hipokriteco de UN, la mensogoj de la usonaj politikistoj kaj generaloj, la esperoj pri moraliĝo lanĉitaj de Barack Obama (lasta odo datumas je 2009; ĉu la esperoj realiĝis? ...), la rajtoj de samseksemuloj. Legi Horaci-stilan kritikon de la nuntempaj fiaĵoj iel mildigas la konsideron pri tio, kiom ili estas fiaj.


  
    Pesimismo
  


  La dua duono de la libreto estas pli tradicia teme, sed pli nuntempa ritme; iamaniere regas pesimismo: „la vivo neniam promesis / esti honesta”. Dio(j) menciiĝas plurfoje en la poemoj, sed fakte sen eblo influi la homan vivon; amo ne estas elekto, sed devigo, kaj ĉiuokaze mallonga. En la libera metriko kaj en la tipografia versaranĝo spureblas inspiro el Auld.


  
    Impona bibliografio
  


  Ne subtaskindaj estas la librofinaj paĝoj, kie la aŭtoro mallonge rakontas pri sia pasio al la klasikaj literaturoj kaj la sanktaj skriboj de la jud-kristana tradicio kaj iel komprenigas sian edukiĝon al poezio.


  Impona estas la bibliografio: pluraj dekoj da verkoj, inter dikaj volumoj kaj malmultpaĝaj (sed densenhavaj) kajeretoj estas la produktaĵo de Berveling, sendube la pleja tradukinto el la klasikaj lingvoj, longe superinte la produktojn de Kalocsay kaj de Waringhien. Lukiano, Seneko, Cicerono, Katulo, Marcialo kaj multaj aliaj klasikuloj estis peritaj de li al la esperantlingvanoj. Ankaŭ lia originala produktado, kaj poezia kaj proza, estas nek malgranda nek malgrava: kiel pastoro de la remonstranta eklezio kaj mezlerneja instruisto pri la latina kaj la helena, li verke serpentumas inter la Duakanonaj Libroj kaj eseo pri kristanismo kaj aliaj religioj.


  Espereble la legado de ĉi tiu libreto instigos al legado ankaŭ de aliaj verkoj de Gerrit Berveling, el kiuj, laŭ mi, la plej bela restas poemaro Tri 'stas tro.


  
    Carlo MINNAJA
  


  Gerrit Berveling: Odoj & aliaj poemoj Eld. VoKo, Zwolle, 2009. 52 paĝoj, broŝurita.


  Por mendi, vi iru al la Retbutiko.


  Romanforma aŭtobiografio koŝmariga


  En la jaro 2008 FEL eldonis romanon de Stephan Lang, titolitan La talpoĉasisto, pri kiu aperis recenzo en Monato (2008/12, p. 23). Tiu verko estis, efektive, la dua volumo de serio. Ĉi tiu verko La transilvania nupto estas la unua el tiu duopo. Kvankam eblas legi ĉiun el la du verkoj aparte, kiam oni legas ilin enorde, oni multe pli komprenas la detalojn.


  Supozeble, kvankam en romana formo, la enhavo estas aŭtobiografio pli-malpli reala. Se enestas fikciaĵoj, temas pri la rekonstruo de konversacioj, lokdetaloj, eble rekonstruo de eventoj, necesaj por la romano, kvankam ne nepre historie realaj. Mi ne povis trovi detalojn pri la aŭtoro, por kontroli tion. Kaj ĉar li mortis en la jaro 2008, ne eblas lin nun kontakti!


  
    Animskua
  


  Unue, mi avertu, ke la romanon legu nur inteste fortaj personoj. Se temus pri televidaĵo, oni antaŭanoncus: ni avertas, ke la ĉi-sekva programo enhavas scenojn, kiuj povus animskui spektantojn. Malfacilegas legi la verkon sen senti tre fortan naŭzon. Sed en ĉiu jarcento naŭzaj eventoj okazis, kaj en la dudeka jarcento ili tiom abundis, ke kelkafoje oni devas multe ignori la realon, por eviti ilian pripensadon.
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  Ni supozu (mi kredas, ke prave), ke temas pri reala eventaro. La ĉefpersono (tio estas la aŭtoro) de la verko estis hungara rumano dum la komunisma periodo. (Tiutempe, parto de la hungaretna popolo ne-propra-vole estis parto de Rumanio.) La diktaturo de Ceauşescu [ĉaŭŝesku] estis inter la plej fiplenaj de la jarcento, egalrange kun tiuj de Hitler kaj Stalin.


  
    Politika krimo
  


  Lang kulpis pri politika „krimo”, kio tie kaj tiam signifis ian ajn esprimon de vidpunkto ne-Ceauşescu-eska. Kaj pro tio li estis enkarcerigita, en karcerkondiĉoj tipe malhumanaj. Dum sia enkarcera vivo lin rimarkis nederlanda paro turista, kun kiu li sukcesis interŝanĝi kelkajn informetojn. Post sia liberiĝo el la karcero li decidis fuĝi al Nederlando, entrepreno preskaŭ ne imagebla, nek plenumebla. La rumana diktaturo ĉiumetode, per spionoj, subaŭskultado, malpermeso de internaciaj komunikaĵoj, enkarcerigo, torturado kaj pafado celis malebligi ĉian fuĝon el sia teritorio. Tiurilate ili preskaŭ centprocente plenumis sian planon.


  Hungario limas Rumanion. Ankaŭ Hungario estis komunisma ŝtato, sed politike intermalfido abundis. Unufoje en la jaro buso kun pasaĝeroj rumanaj turismocele rajtis transiri la limon inter la du landoj por strikte tritaga vizito. Kontraŭ pago miloj da homoj sin proponis por tiu veturo. Nur 30 estis akceptitaj; al la ceteraj la registaro kompreneble ne repagis. Per subaĉeto Lang povis sin kaŝi inter la akceptitoj, tamen sen la necesa stampita permesilo.


  
    Translimen
  


  Tiel enirinte Hungarion, kiel eviti esti reportita en Rumanion per la buso? Li elpensis metodon. Do nun lin serĉas kaj hungaraj kaj rumanaj polico kaj spionoj. Se li iel sukcesos transiri en Jugoslavion, li estos malpli malsekura. Jugoslavio ja per Tito defiis la stalinisman blokon. Tamen la titoa komunismo ne estis komforta por la jugoslavianoj. Ni estas detale informataj pri tio, kiel Lang sukcesis iri el Hungario translimen en Jugoslavion. La gusto de tiuj detaloj povus malstabiligi la stomakojn de la legantoj.


  Kiel kontakti la nederlandan amikeman paron? La telefonservo inter la komunismaj landoj estis nestabila kaj neniel privata, kiam temas pri lokaj policospionoj. Nu, jes, per multaj neagrablaj kaj kontraŭleĝaj artifikoj (inkluzive de subaĉetoj fare de la nederlanda paro), li sukcese aviadilas el Jugoslavio al Nederlando. Ĉu do venis fino de liaj suferoj? Ne naive imagu tion. La lastaj 60 paĝoj de la libro plenigos vin, eble netolereble, per naŭzo.


  
    Elstara
  


  Literature, la libro elstaras. Laŭ stilo kaj atentokapto ĝi nekritikeblas. La traduko egale imponas. Fizike, la libro neriproĉeblas. Vere fortika volumo, bona papero, klara presado, laŭdenda elsarko de komposteraroj.


  Mi senrezerve rekomendas ĝin. Sed tenu apud vi vomujon.


  
    Donald BROADRIBB
  


  Stephen Lang: La transilvania nupto. Tr. Gerrit Berveling. Eld. VoKo, Zwolle, 2010. 159 paĝoj, kudrita kaj tre fortike gluita. ISBN ne indikita.


OEBPS/Images/010442-ursfiguro, simbolanta pacon inter la religioj.jpg





OEBPS/Images/010442-helsinkanoj trarigardas ursfigurojn.jpg





OEBPS/Images/010582Zoran_Milanovic_38.jpg






OEBPS/Images/010608.jpg






OEBPS/Images/010564 English_Sixpence_1887.jpg






OEBPS/Images/010378 - Transilvana.jpg
L .

|I/\
SR ANSILVA
N@PT@M

STEPHAN LANG

(S

~ RN,
A2 é\\‘\\ %







OEBPS/Images/010426-2-pompei-visitatori-in-bici.jpg






OEBPS/Images/010442-migrantaj ursfiguroj en Helsinko.jpg






OEBPS/Images/010426-3-pmarina.jpg





OEBPS/Images/010572-1-python_kombo_DW_Wi_1486292p.jpg
SN AT






OEBPS/Images/monato-2-2012-epub.jpg
Belgio: Kelkaj kontentas, kelka kritikas 74

334 farkoleto- februaro 2012/02

i
Lﬂlkk'lu

“Rusio: manifesta‘ei‘oj =
sed'kontrad, ne por

Balkanio: | Kotdivuaro:
Du balotoj, du surprizoj de honoro al honto





OEBPS/Images/010426-4-vesuvio.jpg





OEBPS/Images/010579foto.PNG
ail. Mobistar 9

Terug Uw scashcode Afmelden

i

*-'l:-.l.l:l-:.'-.-lli' "

Volgende

Via e-mail verzenden

—H £¢ B —

Rekeningen Overschrijving =~ Scashen Contact Meer





OEBPS/Images/010426-5-pompei.jpg





OEBPS/Images/010572-2-arkesauxro wissen.de.msn.com.jpg





OEBPS/Images/qr_mon.jpg





OEBPS/Images/010377 - Odoj kolora.jpg
@evrit JBerveling

alinj poemoyj





OEBPS/Images/010522.jpeg






OEBPS/Images/010579scashing_qr_100x100_0900dfde8085b4fc.png





